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Registration Enregistrement 
SOR/2004-5 14 January, 2004 DORS/2004-5 14 janvier 2004 

FARM PRODUCTS AGENCIES ACT LOI SUR LES OFFICES DES PRODUITS AGRICOLES 

Regulations Amending the Canadian Chicken 
Marketing Quota Regulations 

Règlement modifiant le Règlement canadien sur le 
contingentement de la commercialisation des 
poulets 

  

Whereas the Governor in Council has, by the Chicken Farmers 
of Canada Proclamationa, established Chicken Farmers of 
Canada pursuant to subsection 16(1)b of the Farm Products 
Agencies Actc; 

Attendu que, en vertu du paragraphe 16(1)a de la Loi sur les of-
fices des produits agricolesb, le gouverneur en conseil a, par la 
Proclamation visant Les Producteurs de poulet du Canadac, créé 
l’office appelé Les Producteurs de poulet du Canada; 

Whereas Chicken Farmers of Canada has been empowered to 
implement a marketing plan pursuant to that Proclamation; 

Attendu que l’office est habilité à mettre en oeuvre un plan de 
commercialisation, conformément à cette proclamation; 

Whereas the process set out in the Operating Agreement, re-
ferred to in subsection 7(1)d of the schedule to that Proclamation, 
for making changes to quota allocation has been followed; 

Attendu que le processus établi dans l’entente opérationnelle 
— visée au paragraphe 7(1)d de l’annexe de la proclamation — 
pour modifier l’allocation des contingents a été suivi; 

Whereas the proposed annexed Regulations Amending the Ca-
nadian Chicken Marketing Quota Regulations are regulations of a 
class to which paragraph 7(1)(d)e of that Act applies by reason of 
section 2 of the Agencies’ Orders and Regulations Approval Or-
derf, and have been submitted to the National Farm Products 
Council pursuant to paragraph 22(1)(f) of that Act; 

Attendu que le projet de règlement intitulé Règlement modi-
fiant le Règlement canadien sur le contingentement de la com-
mercialisation des poulets, ci-après, relève d’une catégorie à la-
quelle s’applique l’alinéa 7(1)d)e de cette loi aux termes de 
l’article 2 de l’Ordonnance sur l’approbation des ordonnances et 
règlements des officesf, et a été soumis au Conseil national des 
produits agricoles, conformément à l’alinéa 22(1)f) de cette loi; 

And whereas, pursuant to paragraph 7(1)(d)e of that Act, the 
National Farm Products Council has approved the proposed 
Regulations after being satisfied that the proposed Regulations 
are necessary for the implementation of the marketing plan that 
Chicken Farmers of Canada is authorized to implement; 

Attendu que, en vertu de l’alinéa 7(1)d)e de cette loi, le Conseil 
national des produits agricoles, étant convaincu que le projet de 
règlement est nécessaire à l’exécution du plan de commercialisa-
tion que l’office est habilité à mettre en oeuvre, a approuvé ce 
projet, 

Therefore, Chicken Farmers of Canada, pursuant to para-
graph 22(1)(f) of the Farm Products Agencies Actc and subsec-
tion 6(1)d of the schedule to the Chicken Farmers of Canada Pro-
clamationa, hereby makes the annexed Regulations Amending the 
Canadian Chicken Marketing Quota Regulations. 

À ces causes, en vertu de l’alinéa 22(1)f) de la Loi sur les offi-
ces des produits agricolesb et du paragraphe 6(1)d de l’annexe de 
la Proclamation visant Les Producteurs de poulet du Canadac, 
l’office appelé Les Producteurs de poulet du Canada prend le 
Règlement modifiant le Règlement canadien sur le contingente-
ment de la commercialisation des poulets, ci-après. 

Ottawa, Ontario, January 14, 2004 Ottawa (Ontario), le 14 janvier 2004 

REGULATIONS AMENDING THE CANADIAN  
CHICKEN MARKETING QUOTA REGULATIONS 

RÈGLEMENT MODIFIANT LE RÈGLEMENT 
CANADIEN SUR LE CONTINGENTEMENT DE LA 

COMMERCIALISATION DES POULETS 

AMENDMENT MODIFICATION 

1. The schedule to the Canadian Chicken Marketing Quota 
Regulations1 is replaced by the following: 

1. L’annexe du Règlement canadien sur le contingentement 
de la commercialisation des poulets1 est remplacée par ce qui 
suit : 

——— ——— 
a SOR/79-158; SOR/98-244 a L.C. 1993, ch. 3, al. 13b) 
b S.C. 1993, c. 3, par. 13(b) b L.C. 1993, ch. 3, art. 2 
c S.C. 1993, c. 3, s. 2 c DORS/79-158; DORS/98-244 
d SOR/2002-1 d DORS/2002-1 
e S.C. 1993, c. 3, s. 7(2) e L.C. 1993, ch. 3, par. 7(2) 
f C.R.C., c. 648 f C.R.C., ch. 648 
1 SOR/2002-36 1 DORS/2002-36 
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SCHEDULE 
(Sections 1, 5 and 7 to 10) 

ANNEXE 
(articles 1, 5 et 7 à 10) 

LIMITS FOR PRODUCTION AND MARKETING OF 
CHICKEN FOR THE PERIOD BEGINNING ON  

FEBRUARY 8, 2004 AND ENDING ON APRIL 3, 2004 

LIMITES DE PRODUCTION ET DE COMMERCIALISATION 
DU POULET POUR LA PÉRIODE COMMENÇANT  

LE 8 FÉVRIER 2004 ET SE TERMINANT LE 3 AVRIL 2004 
 
 
 
 
 
 
 
Item 

Column 1 
 
 
 
 
 
Province 

Column 2 
 
 
Production Subject to 
Federal and Provincial 
Quotas (in Live Weight) 
(kg) 

Column 3 
 
Production Subject to 
Federal and Provincial 
Market Development  
Quotas (in Live Weight)  
(kg) 

  
 
 
 
 
 
Article 

Colonne 1 
 
 
 
 
 
Province 

Colonne 2 
 
 
Production assujettie aux 
contingents fédéraux et 
provinciaux (en poids vif) 
(kg) 

Colonne 3 
 
Production assujettie aux 
contingents fédéraux et 
provinciaux d’expansion du 
marché (en poids vif)  
(kg) 

1. Ont.  63,905,206  1,800,000  1. Ont.  63 905 206  1 800 000 
2. Que.  52,579,432  3,717,000  2. Qc  52 579 432  3 717 000 
3. N.S.  6,897,870  0  3. N.-É.  6 897 870 0 
4. N.B.  5,523,541  0  4. N.-B.  5 523 541  0 
5. Man.  8,093,307  281,250  5. Man.  8 093 307  281 250 
6. B.C.  27,549,839  3,856,977  6. C.-B.  27 549 839  3 856 977 
7. P.E.I.  722,605  0  7. Î.-P.-É.  722 605  0 
8. Sask.  6,780,058  0  8. Sask.  6 780 058  0 
9. Alta.  17,849,857  200,000  9. Alb.  17 849 857  200 000 

10. Nfld. & Lab.   2,666,136  0  10. T.-N.-L.   2 666 136   0   ___________ ___________    ___________ ___________ 
Total  192,567,851  9,855,227  Total  192 567 851  9 855 227 
 

COMING INTO FORCE ENTRÉE EN VIGUEUR 

2. These Regulations come into force on February 8, 2004. 2. Le présent règlement entre en vigueur le 8 février 2004. 

EXPLANATORY NOTE NOTE EXPLICATIVE 

(This note is not part of the Regulations.) (La présente note ne fait pas partie du règlement.) 

This amendment sets the limits for the production and market-
ing of chicken for the period beginning on February 8, 2004 and 
ending on April 3, 2004. 

La modification fixe les limites de production et de commercia-
lisation du poulet pour la période commençant le 8 février 2004 et 
se terminant le 3 avril 2004. 

 

Published by the Queen’s Printer for Canada, 2004 Publié par l’Imprimeur de la Reine pour le Canada, 2004
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Registration Enregistrement 
SI/2004-4 9 January, 2004 TR/2004-4 9 janvier 2004 

OTHER THAN STATUTORY AUTHORITY AUTORITÉ AUTRE QUE STATUTAIRE 

Proclamation Summoning Parliament to Meet 
February 2, 2004 (DESPATCH OF BUSINESS) 

Proclamation convoquant le Parlement à se réunir 
le 2 février 2004 (EXPÉDITION DES AFFAIRES) 

(PUBLISHED AS AN EXTRA ON JANUARY 9, 2004) (PUBLIÉ EN ÉDITION SPÉCIALE LE 9 JANVIER 2004) 
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Registration Enregistrement 
SI/2004-5 28 January, 2004 TR/2004-5 28 janvier 2004 

CANADA POST CORPORATION ACT LOI SUR LA SOCIÉTÉ CANADIENNE DES POSTES 

Order Repealing Order in Council P.C. 2003-2100 
of December 12, 2003 

Décret abrogeant le décret C.P. 2003-2100  
du 12 décembre 2003 

P.C. 2004-4 9 January, 2004 C.P. 2004-4 9 janvier 2004 

Her Excellency the Governor General in Council, on the rec-
ommendation of the Prime Minister, pursuant to the definition 
“Minister” in subsection 2(1) of the Canada Post Corporation 
Act, hereby repeals Order in Council P.C. 2003-2100 of Decem-
ber 12, 2003a. 

Sur recommandation du premier ministre et en vertu de la défi-
nition de « ministre » au paragraphe 2(1) de la Loi sur la Société 
canadienne des postes, Son Excellence la Gouverneure générale 
en conseil abroge le décret C.P. 2003-2100 du 12 décem-
bre 2003a. 

 

——— ——— 
a SI/2003-242 a TR/2003-242 

Published by the Queen’s Printer for Canada, 2004 Publié par l’Imprimeur de la Reine pour le Canada, 2004
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Registration Enregistrement 
SI/2004-6 28 January, 2004 TR/2004-6 28 janvier 2004 

PUBLIC SERVICE REARRANGEMENT AND TRANSFER OF 
DUTIES ACT 

LOI SUR LES RESTRUCTURATIONS ET LES TRANSFERTS 
D’ATTRIBUTIONS DANS L’ADMINISTRATION PUBLIQUE 

Order Transferring from the Treasury Board to 
the Department of Public Works and Government 
Services the Control and Supervision of the 
Government Travel Modernization Office 

Décret transférant du Conseil du Trésor au 
ministère des Travaux publics et Services 
gouvernementaux la responsabilité à l’égard du 
Bureau de modernisation des services de voyage du 
gouvernement 

P.C. 2004-5 9 January, 2004 C.P. 2004-5 9 janvier 2004 

Her Excellency the Governor General in Council, on the rec-
ommendation of the Prime Minister, pursuant to paragraph 2(a) 
of the Public Service Rearrangement and Transfer of Duties Act, 
hereby transfers from the Treasury Board to the Department of 
Public Works and Government Services the control and supervi-
sion of that portion of the public service in the Treasury Board 
Secretariat known as the Government Travel Modernization Of-
fice. 

Sur recommandation du premier ministre et en vertu de 
l’alinéa 2a) de la Loi sur les restructurations et les transferts 
d’attributions dans l’administration publique, Son Excellence la 
Gouverneure générale en conseil transfère du Conseil du Trésor 
au ministère des Travaux publics et des Services gouvernemen-
taux la responsabilité à l’égard du secteur de l’administration 
publique, au sein du Secrétariat du Conseil du Trésor, connu sous 
le nom de Bureau de modernisation des services de voyage du 
gouvernement. 

 

Published by the Queen’s Printer for Canada, 2004 Publié par l’Imprimeur de la Reine pour le Canada, 2004



 

TABLE OF CONTENTS SOR: Statutory Instruments (Regulations) 
 SI: Statutory Instruments and Other Documents (Other than Regulations) 

Registration 
No. 

P.C. 
2004 

 
Department 

 
Name of Statutory Instrument or Other Document 

 
      Page 

i 

2004-01-28 Canada Gazette Part II, Vol. 138, No. 2                  SOR/2004-5    SI/2004-4—6

SOR/2004-5  Agriculture and Agri-Food Regulations Amending the Canadian Chicken Marketing Quota 
Regulations................................................................................................... 12

SI/2004-4  Prime Minister Proclamation Summoning Parliament to Meet February 2, 2004 
(DESPATCH OF BUSINESS) ..................................................................... 14

SI/2004-5 4 Prime Minister Order Repealing Order in Council P.C. 2003-2100 of December 12, 2003.. 15
SI/2004-6 5 Prime Minister Order Transferring from the Treasury Board to the Department of Public 

Works and Government Services the Control and Supervision of the 
Government Travel Modernization Office.................................................... 16

    
 



 

INDEX SOR: 
SI: 

Statutory Instruments (Regulations) 
Statutory Instruments and Other Documents (Other than Regulations) 

Abbreviations: e — erratum 
n — new 
r — revises 
x — revokes 

Regulations  Registration    
Statutes  No. Date  Page      Comments 

ii 

2004-01-28 Canada Gazette Part II, Vol. 138, No. 2                    SOR/2004-5         SI/2004-4—6

Canadian Chicken Marketing Quota Regulations Regulations Amending .............
Farm Products Agencies Act 

SOR/2004-5 14/01/04 12  

Proclamation Summoning Parliament to Meet February 2, 2004 (DESPATCH OF 
BUSINESS).........................................................................................................

Other Than Statutory Authority 

 
SI/2004-4 

 
09/01/04 

 
14 

 
n 

Repealing Order in Council P.C. 2003-2100 of December 12, 2003 Order ...........
Canada Post Corporation Act 

SI/2004-5 28/01/04 15  

Transferring from the Treasury Board to the Department of Public Works and 
Government Services the Control and Supervision of the Government Travel 
Modernization Office Order .............................................................................

Public Service Rearrangement and Transfer of Duties Act 

 
 
SI/2004-6 

 
 
28/01/04 

 
 

16 

 
 

n 

     
 



 

TABLE DES MATIÈRES DORS: Textes réglementaires (Règlements) 
 TR: Textes réglementaires et autres documents (Autres que les Règlements) 

No d'enre- 
gistrement 

C.P. 
2004 

 
Ministère 

 
Titre du texte réglementaire ou autre document 

 
      Page  

iii 

2004-01-28     Gazette du Canada Partie II, Vol. 138, no 2                                                                DORS/2004-5            TR/2004-4—6     

DORS/2004-5  Agriculture et 
Agroalimentaire 

Règlement modifiant le Règlement canadien sur le contingentement de la 
commercialisation des poulets....................................................................... 12

TR/2003-4  Premier ministre Proclamation convoquant le Parlement à se réunir le 2 février 2004 
(EXPÉDITION DES AFFAIRES) ................................................................ 14

TR/2003-5 4 Premier ministre Décret abrogeant le décret C.P. 2003-2100 du 12 décembre 2003 ................ 15

TR/2003-6 5 Premier ministre Décret transférant du Conseil du Trésor au ministère des Travaux publics 
et des Services gouvernementaux la responsabilité à l’égard du Bureau de 
modernisation des services de voyage du gouvernement............................... 16

    
 



 

INDEX DORS: 
TR: 

Textes réglementaires (Règlements) 
Textes réglementaires et autres documents (Autres que les Règlements) 

Abréviations :  e — erratum 
                         n — nouveau     
                          r — revise 
                          a   abroge 
 

Règlements  Enregistrement      
Lois  no  Date     Page  Commentaires 

iv 

2004-01-28 Gazette du Canada Partie II, Vol. 138, n o 2                                                                DORS/2004-5 TR/2004-4 6

Contingentement de la commercialisation des poulets   Règlement modifiant le 
Règlement canadien.............................................................................................

Offices des produits agricoles (Loi) 

 
DORS/2004-5 

 
14/01/04 

 
12 

 

 
 

Décret abrogeant le décret C.P. 2003-2100 du 12 décembre 2003............................
Société canadienne des postes (Loi) 

TR/2004-5 28/01/04 15  

Proclamation convoquant le Parlement à se réunir le 2 février 2004 
(EXPÉDITION DES AFFAIRES).......................................................................

Autorité autre que statutaire 

 
TR/2004-4 

 
09/01/04 

 
14 

 

 
n 

Transférant du Conseil du Trésor au ministère des Travaux publics et des Services 
gouvernementaux la responsabilité à l’égard du Bureau de modernisation des 
services de voyage du gouvernement   Décret ..................................................

Restructurations et les transferts d’attributions dans l’administration publique 
(Loi) 

 
 
TR/2004-6 

 
 
28/01/04 

 
 

16 

 
 

n 

     
 



 
If undelivered, return COVER ONLY to: 
Canadian Government Publishing 
Communication Canada 
Ottawa, Canada K1A 1M4 
 
En cas de non-livraison, 
retourner cette COUVERTURE SEULEMENT à : 
Les Éditions du gouvernement du Canada 
Communication Canada 
Ottawa, Canada K1A 1M4 

 

  

Available from Canadian Government Publishing  
Communication Canada  
Ottawa, Canada K1A 1M4 

 En vente : Les Éditions du gouvernement du Canada
 Communication Canada

 Ottawa, Canada K1A 1M4 


	ENGLISH
	TABLE OF CONTENTS
	INDEX

	---------------
	FRANÇAIS
	TABLE DES MATIÈRES
	INDEX

	SOR/DORS/2004-5
	SI/TR/2004-4
	SI/TR/2004-5
	SI/TR/2004-6



